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บทคััดย่่อ
	 บทความนี้้�มีีวััตถุุประสงค์์เพื่่�อ 1) ศึึกษาสถานการณ์์การใช้้ภาษามลายููถิ่่�นปาตานีีในชุุมชนแก้้ว
นิิมิิตร อำเภอคลองหลวง จัังหวััดปทุุมธานีี และ 2) ศึึกษาแนวทางการอนุุรัักษ์์ภาษาดัังกล่่าวในบริิบท
ของชาวมลายููที่่�อยู่่�นอกถิ่่�นกำเนิิดดั้้�งเดิิม งานวิิจััยใช้้ระเบีียบวิิธีีเชิิงคุุณภาพโดยเก็็บข้้อมููลจากเอกสาร
ทุุติิยภููมิิ การสัังเกตแบบมีีส่่วนร่่วมและไม่่มีีส่่วนร่่วม และการสััมภาษณ์์เชิิงลึึกกัับกลุ่่�มเป้้าหมายที่่�เป็็น
ชาวมลายููในชุุมชนแก้้วนิิมิิตร แบ่่งตามช่่วงอายุุ 3 กลุ่่�ม ได้้แก่่ เยาวชน (18-30 ปีี), วััยกลางคน (31-45 ปีี) 
และกลุ่่�มผู้้�ใหญ่่ (46-59 ปีี) รวม 12 คน เพื่่�อเปรีียบเทีียบการใช้้ภาษาระหว่่างรุ่่�น ข้้อมููลที่่�ได้้ถููกวิิเคราะห์์
โดยใช้้แนวคิิด “คนพลััดถิ่่�น” (Diaspora) ของ Cohen และแนวคิิด “การธำรงรัักษาภาษา” (Language 
Maintenance) ของ Janet Holmes เพื่่�อเข้้าใจบทบาทของครอบครััว ชุ มชน ศาสนา และการศึึกษา 
ในการรัักษาอััตลักัษณ์์ทางภาษาของชาวมลายููพลัดัถิ่่�นในภาคกลาง ผลการวิิจัยัพบว่่า แม้้จะอยู่่�ท่ามกลาง
อิทิธิพิลของภาษาไทยในระบบการศึึกษาและสัังคมเมืือง แต่ช่าวมลายููในชุุมชนแก้้วนิมิิติรยัังคงธำรงการ
ใช้้ภาษามลายููไว้้ได้้อย่่างเข้้มแข็็ง โดยเฉพาะในบริิบทครอบครััว พิิธีีกรรมทางศาสนา และการเรีียนการ
สอนในโรงเรีียนศาสนา (โรงเรีียนแขก) ซึ่่�งใช้้มัสัยิิดเป็็นศููนย์ก์ลางการเรีียนรู้้� การธำรงภาษามลายููถิ่่�นปา
ตานีีในชุุมชนนี้้�จึึงสะท้้อนให้้เห็็นถึึงกระบวนการสร้้างอััตลัักษณ์์ชาติิพันัธุ์์�ภายใต้้สภาพแวดล้้อมของความ
เป็็นพลััดถิ่่�นและวััฒนธรรมกระแสหลััก

คำสำคััญ: มลายููบางกอก, การรัักษาอััตลัักษณ์์, ภาษามลายูู

Abstract
	 This study aimed to: (1) examine the current usage of the Patani Malay language within 
the Kaewnimit community, Khlong Luang District, Pathum Thani Province; and (2) explore 
strategies for preserving the language among Malays living outside their ancestral homeland. 
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Employing qualitative research methods, data were collected through secondary document 
analysis, participatory and non-participatory observations, and in-depth interviews with 12 
participants from the Kaewnimit community, stratified into three age groups: youth (18-30 years), 
middle-aged adults (31-45 years), and older adults (46-59 years). The data were analyzed using 
Robin Cohen’s concept of “diaspora” and Janet Holmes’s framework of “language maintenance,” 
focusing on the roles of family, community, religion, and education in sustaining the linguistic 
identity of the Malay diaspora in Thailand’s central region. The findings indicate that, despite the 
pervasive influence of the Thai language within the formal education system and broader urban 
society, members of the Kaewnimit community continue to maintain strong usage of Patani 
Malay, particularly within family settings, religious rituals, and Islamic educational institutions 
(known locally as Khaek schools), which use mosques as centers for learning. The preservation 
of Patani Malay in this community thus illustrates the ongoing construction and resilience of 
ethnic identity within a diasporic and culturally assimilative environment.
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บทนำ
	 ด้้วยประชากรหลากหลายเชื้้�อชาติิที่่�มีี
หลัักความเชื่่�อทางด้้านศาสนาที่่�แตกต่่างกััน 
ในบรรดาเชื้้�อชาติิต่่าง ๆ ที่่ �อาศััยอยู่่�ภายในพื้้�นที่่�
ของรัฐัไทยนั้้�น คนเชื้้�อสายมลายูนูับัว่่าเป็น็อีีกกลุ่่�ม
หนึ่่�งที่่�มีีบทบาทสำคัญัต่อ่สังัคมไทยเป็น็อย่า่งมาก
โดยเฉพาะบริเิวณภาคใต้แ้ละภาคกลาง ซึ่่�งคนกลุ่่�ม
นี้้�มีีวััฒนธรรมและแบบแผนการดำเนิินชีีวิิตที่่� 
ค่อ่นข้า้งแตกต่า่งกับัชาวไทยพุทุธที่่�เป็็นประชากรหลััก 
ของประเทศ ไม่ว่่า่จะเป็็นการพููดภาษามลายูู หรืือ
การนัับถืือศาสนาอิิสลาม เป็็นต้้น ช าวมลายููและ
ชาวไทยดำเนิินความสััมพัันธ์์ระหว่่างกัันมาแต่่ช้้า
นานตั้้�งแต่่สมััยสุโุขทัยัจวบจนถึึงปัจัจุุบันั ซึ่่�งความ
สััมพัันธ์์ที่่�ได้้กล่่าวไปนั้้�นตั้้�งอยู่่�บนพื้้�นฐานของการ
ค้้าขายและการทำสงคราม จากหลัักฐานทาง
ประวัติัิศาสตร์์พบว่่าได้้มีกีารตั้้�งถิ่่�นฐานของชุุมชน
ชาวมลายููภายในพื้้�นที่่�กรุุงศรีีอยุุธยาเพ่ื่�อทำการ
ค้้าขาย  นอกจากความสััมพัันธ์์ที่่�แลกเปลี่่�ยนกััน
ด้ว้ยเงิินตราแล้ว้ ทั้้�งสองชนชาติยิังัได้้มีกีารสู้้�รบกััน
อยู่่�เนืืองๆ ในอดีีต โดยเฉพาะในช่่วงรััชสมััย

พระบาทสมเด็็จพระพุุทธยอดฟ้้าจุุฬาโลกที่่�มีีการ 
กวาดต้อ้นชาวปัตัตานีขีึ้้�นมายังัภาคกลางของไทย 
(Chaiwat, 2016) ทั้้�งนี้้�ก็เ็พื่่�อป้้องกัันไม่่ให้้มีกีารก่่อ
กบฏเกิดิขึ้้�นอีกีในปัตัตานี ีการนำเชลยศึกึขึ้้�นมาใน
ครานั้้�นเปรีียบได้้ดั่่�งจุุดเริ่่�มต้้นของการตั้้�งชุุมชน
ใหญ่แ่ละการกระจายตัวัของคนมลายูใูนพื้้�นที่่�ภาค
กลางของประเทศไทย (Chaiwat, 2016) เมื่่�อชาว
มลายูเูข้า้มายังัดินิแดนใหม่พ่วกเขาได้น้ำอัตัลักัษณ์ ์
ทางวััฒนธรรมติิดมาด้้วยไม่่ว่่าจะเป็็น ภาษา การ
แต่่งกาย  และความเชื่่�อทางด้้านศาสนา แต่่เมื่่�อ
เวลาผ่่านไปกลุ่่�มของชาวมลายููจำเป็็นที่่�จะต้้องมีี
การปรัับตััวให้้เข้้ากัับสภาพแวดล้้อมใหม่่ผ่่านการ
เปิดิรัับอัตัลักัษณ์ค์วามเป็น็ไทยเข้า้มา ซึ่่�งการเปิดิ
รัับดัังกล่่าวอาจจะเกิิดทั้้�งจากความต้้องการของ
ชาวมลายููในแง่่ของความสะดวกสบายในการ
ดำเนิินชีีวิิตผ่่านการใช้้ภาษาไทยกลางในการ
สื่่�อสารกัับกลุ่่�มคนส่่วนใหญ่ห่รืือกลไกจากทางรััฐที่่�
บีีบบัังคัับให้้ชาวมลายููต้้องยอมรัับให้้อััตลัักษณ์์
ความเป็น็ไทยเข้า้มาอยู่่�ในวิถิีกีารดำเนินิชีวีิติของตน 
ทั้้�งนี้้�การยอมรัับอััตลัักษณ์์อื่่�นเข้้ามาโดยไม่่มีีการ
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กำหนดแนวทางในการรักัษาอัตัลักัษณ์เ์ดิมิไว้ ้ก็อาจ 
นำมาสู่่�การสูญูเสียีองค์ป์ระกอบทางด้า้นวัฒันธรรม 
เมื่่�อเวลาผ่า่นไปโดยเฉพาะอย่า่งยิ่่�งทางด้า้นภาษา 
ด้้วยเหตุุนี้้�จึึงทำให้้ชาวมลายููมีีการสร้้างกลไกเพื่่�อ
ป้อ้งกันัไม่ใ่ห้อั้ัตลัักษณ์ท์างวััฒนธรรมของกลุ่่�มตน
สููญหายไปตามกาลเวลา แต่่อย่่างไรก็็ตามกลไก 
ดัังกล่่าวก็็ไม่่ได้้ประสบความสำเร็็จอยู่่�ร่่ำไป ทั้้ �งนี้้�
ขึ้้�นอยู่่�สภาพแวดล้้อมและปััจจััยต่่าง ๆ ที่่ �เป็็นตััว
กำหนด(Cohen, 1996; Holmes, 1993)
	 ในปัจัจุุบันัมีเีพียีงไม่่กี่่�ชุุมชนในภาคกลาง
ที่่�ยัังคงสามารถรักษาการใช้้ภาษามลายููให้้คงอยู่่�
ไว้ไ้ด้ ้โดยชุมุชนแก้ว้นิมิิติรเป็น็หนึ่่�งในชุมุชนที่่�ว่า่นั้้�น 
ชุมุชนแก้้วนิมิติรตั้้�งอยู่่�ที่่�บริิเวณคลองหนึ่่�ง อำเภอ
คลองหลวง จัังหวััดปทุุมธานีี ประชากรส่่วนใหญ่่
ภายในชุุมชนเป็็นชาวไทยเชื้้�อสายมลายููที่่�ยัังคง
สามารถรัักษาอััตลัักษณ์์ทางด้้านภาษาไว้้อย่่าง
เหนีียวแน่่นผ่่านการใช้้ภาษามลายููเพื่่�อส่ื่�อสารกััน
ภายในครััวเรืือนและชุุมชน บรรพบุุรุุษของชุุมชน
แก้้วนิิมิิตรย้้ายถิ่่�นฐานมาจากชุุมชนสวนพริิกไทย 
ซึ่่�งเปรียีบได้ด้ั่่�งชุมุชนศูนูย์ก์ลางในการกระจายครััว
เรืือนของชาวมลายููในพื้้�นที่่�จัังหวััดปทุุมธานีี
	 จากการสำรวจภาคสนามและการสังัเกต
ของผู้้�วิจิัยัพบว่า่ ปัจจุุบันัมีีเด็็กในชุมุชนแก้้วนิมิิติร
น้้อยมากที่่�สามารถพูดภาษามลายููถิ่่�นปาตานีีได้้
เหมืือนเช่น่บรรพบุรุุษุของตน ความรู้้�ในภาษาดังักล่า่ว 
เริ่่�มลดลงอย่่างเห็็นได้้ชััด ซึ่่�งอาจเนื่่�องมาจาก
ลักัษณะของหน้า้ที่่�การงาน ความจำเป็น็ในการใช้้
ภาษาไทยในชีีวิิตประจำวััน อิิทธิิพลของภาษาอื่่�น 
รวมถึงึระบบการศึกึษาที่่�เน้้นการเรียีนรู้้�ด้วยภาษา
ไทยเป็็นหลัักในโรงเรีียน 
	 อย่่างไรก็็ตามในชุุมชนยัังมีีผู้้�สููงอายุุที่่�
มีีอายุุเกิิน 40 ปี ขึ้้�นไป และเด็็กก่่อนวััยเรีียนบาง
ส่ว่นที่่�ยังัคงใช้้ภาษามลายููถิ่่�นปาตานีีในชีวิีิตประจำวันั 
นอกจากนี้้�ยัังมีีการสอนภาษามลายููในชุุมชน ทั้้ �ง
ในกลุ่่�มเด็็กและผู้้�ใหญ่ ่เพื่่�อป้้องกัันไม่่ให้้ภาษาของ
บรรพบุรุุษสููญหายไป แต่่หากปราศจากการ 

กระตุ้้�นและสนับัสนุนุจากทั้้�งครอบครัวั ผู้้�นำชุมุชน และ
โรงเรียีน ภาษาดัังกล่า่วก็อาจเลืือนหายไปในไม่่ช้า้ 
งานวิจิัยันี้้�จึงึสนใจที่่�จะทำการศึกึษาวิจิัยัในประเด็น็
ที่่�เกี่่�ยวกับัการอนุรุักัษ์ ์และฟื้้�นฟูภูาษามลายูถูิ่่�นปาตานีี 
ของชุุมชนแก้้วนิมิติร จังหวัดัปทุุมธานีี เพื่่�อที่่�จะก่่อ
ให้้เกิิดการสร้้างความสมานฉัันท์์ในชุุมชน มี การ
อนุุรัักษ์์และหวงแหนภาษาถิ่่�นมลายููปาตานีีมาก
ยิ่่�งขึ้้�น และช่ว่ยกันัฟื้้�นฟูใูห้ค้งอยู่่�สืืบไป สิ่่�งที่่� น่า่สนใจ 
คืือ เรายัังมีีผู้้�นำชุุมชนที่่�เป็็นคนของประชาชน  
มีอีีหีม่า่มที่่�เป็น็ผู้้�นำของมัสัยิดิที่่�มีแีนวคิดิเดียีวกันั 
คืือ ต้ องการอนุุรัักษ์์และฟื้้�นฟููภาษาถิ่่�นเหล่่านี้้� 
เอาไว้ ้ผู้้�วิจิัยัจึงมีคีวามเห็็นว่า่จำเป็็นอย่่างยิ่่�งที่่� เราจะ 
ต้อ้งสร้า้งความเข้า้ใจและความตระหนักัให้เ้กิดิขึ้้�น
ภายในจิิตใจของชาวบ้าน สร้้างจิิตสำนึึก สาธารณะ
ให้พ้วกเขารู้้�จักัหวงแหนสิ่่�งที่่�สำคัญัที่่�ตนมีีอยู่่�ไม่่ให้้
เลืือนหายไป เพื่่�อที่่�จะเก็บ็ร่อ่งรอยแห่่ง ความทรงจำ
ทางประวััติิศาสตร์์ของมุุสลิิมมลายููที่่�ธำรงความ 
เป็็นชาติิพัันธุ์์�มลายููมายาวนาน ซึ่่�งผล การศึึกษา
ครั้้�งนี้้�เชื่่�อว่า่ชุมุชนมลายููชุมุชนแก้้วนิมิิติร จะสามารถ 
ธำรงอััตลัักษณ์์ภาษามลายููถิ่่�นปาตานีีไว้้ได้้ แม้้
กาลเวลาจะเปลี่่�ยนไปหรืือมีีกระแสอิิทธิิพลของ
ภาษาอื่่�นเข้้ามาก็ไ็ม่ส่ามารถกัดเซาะหรืือทำลายลง 
ได้ห้ากทุกุคนยังัตระหนักัและให้ค้วามสำคัญัแต่ถ่้า้
ทุกุคนละเลยหรืือ เมิินเฉยก็จะทำให้้วิถิีชีีวิีิตที่่�ดีงีาม 
ของชุุมชนเล็็ก ๆ ถู กลืืมหายไป ดั งนั้้�นทุุกคนใน
ชุุมชนจึึงต้้องร่่วมมืือกัันอนุุรัักษ์์และฟื้้�นฟููภาษา
เฉกเช่่น ที่่�บรรพบุุรุุษได้้รัักษาเอาไว้้

วััตถุุประสงค์์การวิิจััย
	 1.	 เพื่่�อศึึกษาสถานการณ์์การใช้้ภาษา
มลายูถูิ่่�นปาตานีขีองชาวมลายูใูนชุมุชนแก้ว้นิมิิติร 
อำเภอคลองหลวง จัังหวััดปทุุมธานีี
 	 2.	 เพื่่�อศึึกษาแนวทางการอนุุรัักษ์์ภาษา
มลายููถิ่่�นปาตานีีของชุุมชนแก้้วนิิมิิตร อำเภอ
คลองหลวง จัังหวััดปทุุมธานีี



ชุุมชนมุุสลิิมมลายููแก้้วนิิมิิตรกัับการรัักษาอััตลัักษณ์์ทางด้้านภาษามลายูู 742 ชััยวััฒน์์ มีีสัันฐาน

วิิธีีการศึึกษา
	 งานวิิจััยนี้้�ใช้้ระเบีียบวิิธีีการศึึกษาใน 
รููปแบบเชิิงคุุณภาพ (Qualitative research) โดย
อาศััยผ่านข้้อมููลทุุติิยภูมิิซ่ึ่�งสามารถศึกษาข้้อมููล
ผ่า่นหนัังสืือ งานวิิจััย หรืือบทความต่่างๆ ที่่�เกี่่�ยวข้อง 
(Documentary Studies) ประกอบการศึกึษาข้อ้มูลู
ชั้้�นปฐมภููมิิจากการลงพื้้�นที่่�ภาคสนาม (Field 
Studies) อี ีกทั้้�งการสัังเกตการณ์์แบบมีีส่่วนร่่วม
และไม่่มีสี่ว่นร่่วมจากการสััมภาษณ์์เชิิงลึึกผ่่านชาว
บ้า้นที่่�อาศััยอยู่่�ในชุุมชน หรืือผู้้�ที่่�มีคีวามรู้้�ที่่�เกี่่�ยวข้อง 
กัับชุุมชนแก้้วนิมิิตร อำเภอคลองหลวง จั ังหวััด
ปทุมุธานี ีหลังัจากการเก็บ็รวบรวมข้อ้มูลู นำข้อ้มูลู 
มาจำแนกจััดหมวดหมู่่�และนำข้้อมููลมาวิิเคราะห์์
ผ่า่นแนวคิดคนพลัดถิ่่�น แนวคิดการธำรงรัักษาภาษา 
และแนวคิดิทฤษฎีทีัศันคติขิองบุคุคลที่่�มีตี่อ่ภาษา 
ตลอดจนเชื่่�อมโยงความสัมัพันัธ์แ์ละความสอดคล้อ้ง 
ของข้้อมููลที่่�ได้้ในแต่่ละประเด็็นของวััตถุุประสงค์์
ของการวิิจััยและนำมาเสนอผ่่านวิิธีกีารอธิบิายเชิงิ
พรรณนาเพ่ื่�อตอบวััตถุุประสงค์์ให้้ครบถ้้วนและ
สมบูรูณ์ใ์นการนำเสนอผลการศึกึษา โดยระเบียีบ
วิิธีีวิิจััยของบทความนี้้�มีีขั้้�นตอนการดำเนิินการ 
ดัังนี้้� 
	 1.	ก ำหนดกลุ่่�มเป้้าหมายหรืือผู้้�ให้้
ข้้อมููล 
	 	 กลุ่่�มเป้้าหมายในการศึึกษาครั้้�งนี้้�นัับ
เป็็นผู้้�มีีบทบาทสำคััญในการให้้ข้้อมููลและสะท้้อน
มุมุมองเกี่่�ยวกับัการใช้แ้ละการธำรงภาษามลายูใูน
ชุุมชน ซึ่่�งเป็็นข้้อมููลเชิิงลึึกที่่�มีีส่่วนสำคััญต่อการ
ตอบโจทย์์คำถามวิิจััยและบรรลุุวััตถุุประสงค์์ของ
การศึึกษา ผู้้�วิิจััยได้้คััดเลืือกกลุ่่�มเป้้าหมายจาก
ชุมุชนแก้้วนิมิิตร ตำบลคลองหนึ่่�ง อำเภอคลองหลวง 
จัังหวััดปทุุมธานีี รวมจำนวนทั้้�งสิ้้�น 12 คน โดย
แบ่ง่ออกเป็็น 3 ช่วงอายุุ ได้แ้ก่่ กลุ่่�มเยาวชน (อายุุ 
18-30 ปีี) จำนวน 4 คน กลุ่่�มวััยกลางคน (อายุุ 
31-45 ปีี) จำนวน 4 คน และกลุ่่�มผู้้�ใหญ่่วััยปลาย 
(อายุ ุ46-59 ปี)ี จำนวน 4 คน การจำแนกกลุ่่�มตาม

ช่่วงอายุุนี้้�มีีวััตถุุประสงค์์เพื่่�อศึึกษาการใช้้ภาษา
มลายููในแต่่ละช่่วงวััย  และวิิเคราะห์์แนวโน้้มของ
การสืืบทอดภาษามลายููในอนาคต ทั้้�งนี้้� ผู้้�วิิจััยได้้
แจ้ง้ให้ก้ลุ่่�มเป้า้หมายทราบถึงึการเก็บ็รักัษาข้อ้มูลู
ส่่วนบุุคคล โดยข้้อมููลทั้้�งหมดจะถููกนำเสนอใน
ภาพรวมเท่่านั้้�น และจะไม่่มีกีารเปิิดเผยข้อมูลูส่ว่น
บุุคคลต่่อสาธารณะแต่่อย่่างใด ผู้้�ที่่�มีีสิิทธิ์์�เข้้าถึึง
ข้อ้มูลูจะจำกัดัเฉพาะผู้้�ที่่�เกี่่�ยวข้อ้งโดยตรงกับังาน
วิิจััย  และคณะกรรมการจริิยธรรมการวิิจััยในคน 
มหาวิิทยาลััยธรรมศาสตร์์ สาขาสัังคมศาสตร์์ 
เท่่านั้้�น
	 2. วิิธีีการรวบรวมข้้อมููล
		  2.1 	ก ารศึกึษาวิิจัยัเอกสารเป็น็การ 
ศึกึษารวบรวมข้้อมูลูเอกสารจากแหล่่งข้อ้มูลูทุตุิยิ
ภูมูิ ิ(Secondary Source) ที่่�เกี่่�ยวข้อ้งกับัชาวบ้าน
ในชุุมชนมลายููในภาคกลางของประเทศไทย ทั้้ �ง
ข้้อมููลจากหนัังสืือ บทความ เอกสาร วิิทยานิิพนธ์์ 
และงานวิิจััยต่่าง ๆ ที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับประวััติิศาสตร์์
ของชาวมลายููมุสุลิมิในประเทศไทย และการดำรง
ความเป็น็มลายูทู่า่มกลางสังัคมไทย ซึ่่�งครอบคลุมุ
เอกสารที่่�ตีีพิิมพ์์ในช่่วงปีี พ.ศ. 2550-2566	
		  2.2 	ก ารสัังเกตอย่างมีีส่่วนร่่วม
ผู้้�วิจิัยัได้้ลงพื้้�นที่่�เพื่่�อทำการสังัเกตอย่า่งมีีส่ว่นร่่วม
โดยการอยู่่�อาศัยัในชุมุชนแก้ว้นิมิิติรเป็น็ระยะเวลาหนึ่่�ง 
โดยมีีส่่วนร่่วมในกิิจกรรมต่่าง ๆ ของชุุมชน เช่่น 
การละหมาดร่ว่มกับัชาวบ้า้นในมัสัยิดิ การเข้า้ร่่วม
งานประจำปีขีองมัสัยิดิ การร่ว่มกิจิกรรมการเรียีน
การสอนภาษามลายูสูำหรับัเด็ก็ในโรงเรียีนศาสนา 
ตลอดจนการสนทนาและแลกเปลี่่�ยนกัับผู้้�นำชุมุชน 
ผู้้�อาวุุโส และเยาวชนในชีีวิิตประจำวััน การมีีส่่วน
ร่ว่มเหล่า่นี้้�ช่ว่ยให้ผู้้้�วิจิัยัสามารถเข้า้ใจวิถิีชีีวีิติและ
บริิบทของการใช้้ภาษามลายููในสถานการณ์์จริิง 
อีกีทั้้�งยังัสะท้อ้นให้เ้ห็น็ถึงึกลไกของการธำรงรักัษา
อััตลัักษณ์์ทางภาษาในชุุมชนได้้อย่่างใกล้้ชิิดและ
ลึึกซึ้้�ง	



วารสารมนุุษยศาสตร์์และสัังคมศาสตร์์  มหาวิิทยาลััยมหาสารคาม 743 ปีีที่่� 45 ฉบัับที่่� 3 พฤษภาคม-มิิถุุนายน 2569

		  2.3 	ก ารสัมัภาษณ์เ์ชิงิลึึก ผู้้�วิจิัยัได้้
สััมภาษณ์์จากชาวมลายููในชุุมชนแก้้วนิิมิิตร 
อำเภอคลองหลวง จั ังหวััดปทุุมธานีี โดยแบ่่ง
ประเด็็นของการสััมภาษณ์์ออกเป็็น 3 ส่่วน คืือ
	 	 	 	 (1) 	ภูมูิหิลังัประวัตัิศิาสตร์ ์ความ 
เป็็นมาเกี่่�ยวกัับชาวมลายููในชุุมชนแก้้วนิมิิตร 
อำเภอคลองหลวง จัังหวััดปทุุมธานีี
	 	 	 	 (2)	 บริิบทอััตลัักษณ์์ วิ ธีีการ
สืืบทอดภาษามลายููที่่�ดำเนิินมาอย่่างต่่อเนื่่�องเป็็น
ระยะเวลานานและชััดเจน
	 	 	 	 (3)	 วิิธีีการปรัับตััว  ดำรงชีีวิิต
ประจำวัันของชาวมลายููมุุสลิิม ท่ ่ามกลางความ
แตกต่่างทางสัังคมและวััฒนธรรมในสัังคมไทย
		  2.4		 ระยะเวลาการศึึกษา งานวิิจััย
นี้้�ดำเนิินการศึึกษาระหว่่างวัันที่่� 1 กรกฎาคม 
2566 - 30 มิิถุุนายน 2567
	 3. 	เครื่่�องมืือที่่�ใช้้ในการวิิจััย
		  เครื่่�องมืือที่่�ใช้ใ้นการวิจิัยัประกอบด้ว้ย 
1) แบบบัันทึึกการสัังเกต (Observation Record 
Forms) เพื่่�อใช้้จดบัันทึึกข้้อมููลจากการสัังเกตการณ์์ 
อย่่างมีีส่่วนร่่วมและไม่่มีีส่่วนร่่วมในกิิจกรรมของ
ชุมุชน 2) แนวคำถามสำหรัับการสััมภาษณ์์เชิิงลึึก 
(In-depth Interview Guides) ซึ่่�งแบ่่งออกเป็็น  
3 หมวดหลักั ได้แ้ก่ ่(1) ประวััติศิาสตร์แ์ละภูมูิหิลังั
ของชุมุชน (2) การใช้ภ้าษามลายูใูนชีีวิติประจำวััน
และการถ่า่ยทอดภาษาระหว่า่งรุ่่�น และ (3) แนวทาง 
และทััศนคติิในการอนุุรัักษ์์ภาษามลายููในชุุมชน 
โดยแนวคำถามถููกออกแบบให้้มีีความยืืดหยุ่่�น 
เพ่ื่�อให้้สามารถซัักถามเพิ่่�มเติิมในประเด็็นที่่�ผู้้�ให้้
ข้อ้มููลเน้้นย้้ำหรืือมีีความลึึกซึ้้�งเป็็นพิิเศษ 3) บันทึึก 
ภาคสนาม (Field Notes) เพื่่�อใช้้จดบัันทึึกบริิบท 
แรงจููงใจ และปฏิิกิิริิยาของผู้้�ให้้ข้้อมููลในระหว่่าง
กระบวนการวิิจััย
	 4.	ก ารวิิเคราะห์์ข้้อมููล
		  การวิิเคราะห์์ข้้อมููลดำเนิินการใน
ลักัษณะการวิเิคราะห์เ์ชิงิเนื้้�อหา (Content Analysis) 

โดยผู้้�วิจััยนำข้้อมููลที่่�ได้้จากเอกสาร การสัังเกต 
และการสััมภาษณ์์เชิิงลึึกมาทำการจำแนก 
จัดัหมวดหมู่่� และสังัเคราะห์เ์ชิงิความหมายโดยใช้้
การวิิเคราะห์์แบบอุุปนััย  (Inductive Analysis) 
เพื่่�อให้้เกิิดการสร้้างข้้อค้้นพบจากประสบการณ์์
ตรงของผู้้�ให้ข้้อ้มูลู และตรวจสอบความสอดคล้อ้ง
ของข้้อมููลกัับแนวคิิดทางทฤษฎีี ได้้แก่่ แนวคิิด 
“คนพลัดถิ่่�น” ของ Robin Cohen และแนวคิด “การ
ธำรงภาษา” (Language Maintenance) ของ 
Holmes (1993) รวมถึึงแนวคิิดเรื่่�องทััศนคติิทาง
ภาษาของ Fishman (1972) เพื่่�อเช่ื่�อมโยง
ปรากฏการณ์์ภายในชุุมชนเข้้ากัับกรอบแนวคิด
ทางสัังคมศาสตร์์และภาษาศาสตร์์มานุุษยวิิทยา
อย่่างมีีระบบ	

ทฤษฎีีและแนวคิิดที่่�เกี่่�ยวข้้อง	
	 งานวิจิัยันี้้�ได้น้ำแนวคิดเร่ื่�อง “คนพลัดถิ่่�น” 
และ “Language Maintenance” มาเป็็นเครื่่�องมืือ
ในการศึกึษา Cohen (1996) ได้น้ิยิามความหมาย
ของคนพลัดถิ่่�น หมายถึง กลุ่่�มคน หรืือชุุมชนข้้าม
พรมแดนรัฐั-ชาติ ิมีลีักัษณะสำคัญัที่่�ไม่จ่ำเป็น็ต้อ้ง
มีคีรบทุกุประการ ดังันี้้�1) กระจายตัวั อาศัยัอยู่่�นอก
มาตุุภููมิิตั้้�งแต่่สองแห่่งหรืือสองประเทศขึ้้�นไป  
2) เหตุผุลของการกระจายนี้้�อาจมาจากการบังัคับั 
การแสวงหางานทำ การค้้า หรืือนโยบายของเจ้้า
อาณานิิคม 3 มี ีความทรงจำร่่วมกัับถิ่่�นกำเนิิด  
4) มี อุุดมคติิและพัันธะร่่วมในการรัักษา ฟื้ �นฟูู 
สร้า้งความปลอดภััย ความมั่่�งคั่่�งแก่่ดิินแดน มาตุุภูมูิิ 
5) มี ีสำนึึกร่่วมและกระบวนการเคล่ื่�อนไหวเพื่่�อ
กลัับไปยัังมาตุุภููมิิ 6) มีีสำนึึกความเป็็นชาติิพัันธุ์์�
ที่่�เข้้มข้้น และสำนึึกดัังกล่่าวได้้รัับการรัักษาไว้้  
7) มีคีวามสัมัพันัธ์ไ์ม่ร่าบรื่่�นกับัสังัคมของ ประเทศ
ที่่�ตนอาศััยอยู่่�ในปััจจุุบััน 8) มีีความเห็็นอกเห็็นใจ
และมีีความเป็็นปึึกแผ่่นกัับคนพลััดถิ่่�นชาติิพัันธุ์์�
เดีียวกััน และ 9) มีีความอดทนต่่อความต่่างทาง
เชื้้�อชาติิและวัฒันธรรมในประเทศที่่�พักั แนวคิดคน
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พลััดถิ่่�นนี้้�นำมาศึึกษาว่่าชาวมลายููพลัดถิ่่�น ซึ่่�ง
อาศัยัอยู่่�ในชุมุชนมลายูแูก้ว้นิมิิติร จังัหวัดัปทุมุธานีี  
ตกอยู่่�ในสถานะคนพลัดถิ่่�นหรืือไม่่? ถ้ าหากเข้้า
ข่่ายของการเป็็นผู้้�พลััดถิ่่�น ช าวมลายููเหล่่านั้้�นมีี
ความเปลี่่�ยนแปลงหรืือความรู้้�สึกึนึึกคิิดกัับสภาวะ
ดัังกล่่าวอย่่างไร และการที่่�ตกอยู่่�ในขอบเขตของ
คนพลััดถิ่่�น มี ีความคิิดหวงแหนกัับภาษาดั้้�งเดิิม
ของตนเองอย่่างไร รวมถึึงต้้องการศึึกษาข้้อมููล
เจาะจงในประเด็็นการอนุุรัักษ์์ภาษามลายููถิ่่�นปา
ตานีีในฐานะผู้้�อยู่่�ต่า่งแดนหรืือคนพลัดถิ่่�นแต่ย่ังัคง
ไว้้ซึ่่�งการใช้้ภาษามลายููถิ่่�นปาตานีีอย่่างไร 	 	
	 เนื่่�องจากชาวมลายููเหล่า่นั้้�นพลัดถิ่่�นด้้วย
เง่ื่�อนไขทางประวััติิศาสตร์์ว่่าด้้วยการทำสงคราม 
จึึงทำให้้ผู้้�วิิจััยเล็็งเห็็นได้้ว่่าแนวคิิดคนพลััดถิ่่�น 
ดังักล่่าวนี้้� สามารถนำไปวิิเคราะห์์เพิ่่�มเติมิเกี่่�ยวกับั  
การปรัับตััว  การเปลี่่�ยนแปลง และการอนุุรัักษ์์
ภาษามลายูถูิ่่�นปาตานีขีองชาวมลายูพูลัดถิ่่�นให้ย้ังั
คงไว้้ซึ่่�งความเป็็นอััตลัักษณ์์ของตนเอง
 	 ส่่วนแนวคิด Language Maintenance 
ของ Holmes (1993) กล่่าวถึึงปััจจััยที่่�สนัับสนุุน
ต่อ่การธําํรงรักัษาภาษาไว้ ้8 ประการ ดังันี้้� 1) การ
มีปีฏิิสัมัพัันธ์์ในสัังคมระหว่่างผู้้�คนในชุุมชน 2) ภาษา 
ที่่�ใช้้ในครััวเรืือน 3) ทั ศนคติิที่่�ดีีต่่อภาษาของตน 
และการให้คุุ้ณค่า่ที่่�ดีแีก่ช่าติพิันัธุ์์�ของตน 4) การที่่�
ผู้้�พููดภาษาเดีียวกันสร้้างบ้้านอยู่่�ในบริิเวณเดีียว 
ที่่� ติ ดกััน 5) การไม่่แต่่งงานข้้ามกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์�  
6) การสนัับสนุุนภาษาที่่�ใช้้ในชุุมชนจากโรงเรีียน 
7) ภาษาที่่�ใช้้ในศาสนาหรืือพิิธีีกรรมต่่าง ๆ และ 
8) มุมุมองเชิงิบวกในถิ่่�นฐานบ้า้นเกิดิของตน จาก
ปัจัจัยัดังักล่่าวผู้้�วิจิัยันําํมาเป็็นเคร่ื่�องมืือตรวจสอบ
การอนุรุักัษ์ภ์าษามลายููถิ่่�นปาตานีีของชุมุชนมลายูู
แก้้วนิมิิตร จังหวัดัปทุุมธานีี รวมถึึงแนวคิดทฤษฎีี
ของ Fishman (1972) ว่่าด้้วยคุุณสมบััติิทััศนคติิ
ของผู้้� คนที่่�มีีต่่อภาษา ในทางบวกหรืือทางลบนั้้�น 
ซึ่่�งขึ้้�นอยู่่�กัับคุุณสมบััติิ4 ประการ ได้้แก่่ 1) ความ
มีีมาตรฐาน 2) ความเป็็นเอกเทศ 3) ความมีี

ประวััติิและ 4) ความมีีพลัง เพื่่�อใช้้สํําหรัับการ
ประเมิิน ทั ศนคติิต่่อภาษามลายููถิ่่�นปาตานีีของ 
ผู้้�ถููกสััมภาษณ์์ 

ผลการศึึกษา
	 แม้้ว่่าชาวมลายููจะอยู่่�ท่ามกลางความ
หลากหลายทางวััฒนธรรมในสัังคมไทย  แต่่ชาว
มลายูเูหล่า่นี้้�ถืือเป็น็กลุ่่�มที่่�มีีความเข้ม้แข็ง็ในความ
เป็น็มลายููค่อ่นข้า้งสูงู เนื่่�องจากชาวมลายููยังัคงให้้ 
ความสำคัญัต่อ่อัตัลักัษณ์ท์างชาติพิันัธุ์์�ของตนเอง 
เพ่ื่�อไม่่ต้้องการให้้ตนเองในฐานะชนกลุ่่�มน้้อยถูก
กลืืนกลายไปกัับสัังคมของชนกลุ่่�มใหญ่่ จึึงเห็็นได้้
ว่่าชาวมลายููยัังมีีการอนุุรัักษ์์ภาษามลายููได้้เป็็น
อย่่างดีี โดยเกิิดจากความร่่วมมืือจากทุุกสถาบััน
ทางสัังคมซ่ึ่�งเริ่่�มจากสถาบัันครอบครััว คืื อ ช าว
มลายูพูยายามผลักัดันัให้ลู้กูหลานของตนเองและ
คนรุ่่�นต่อ่ ๆ  ไปยังัคงอนุรุักัษ์ภ์าษามลายูแูละสืืบทอด 
วัฒันธรรมมลายูตู่อ่ไป นอกจากสถาบันัครอบครัวั
แล้้วยังมีีสถาบัันศาสนา คืื อ มั สยิิด ที่่ �เป็็นจุุดเริ่่�ม
ต้น้ของการเรีียนการสอนภาษามลายูู และสุุดท้า้ย
สถาบันัการศึกึษา คืือ โรงเรียีน ไม่่ว่า่จะเป็น็โรงเรียีน 
สามัญัที่่�สอดแทรกวิิชาศาสนา หรืือโรงเรีียนแขกที่่�
สอนภาษามลายููสำหรัับการวิิจััย  “การอนุุรัักษ์์
ภาษามลายูู ถิ่่ �นปาตานีีของชุุมชนแก้้วนิิมิิตร 
อำเภอคลองหลวง จั งหวััดปทุุมธานีี” ได้้แสดงให้้
เห็็นถึึงการที่่�ชาวมลายููมีีการนำภาษามลายููไปใช้้
ในส่ว่นหนึ่่�งของชีวีิติ แต่ไ่ม่อ่าจคาดหวังัว่า่ชาวมลายูู 
จะนำไปใช้้ในทุุกท่่วงทำนองของวิิถีชีีวิีิต เนื่่�องด้้วย
บริบิทที่่�ชาวมลายูขูณะนี้้�อยู่่�ในสภาวะ “คนพลัดัถิ่่�น” 
และ “ชนกลุ่่�มน้้อย” ซึ่่�งทั้้�งสองสภาวะก็็สะท้้อนให้้
เห็็นถึึงการอยู่่�ภายใต้้สัังคมเดิิมและสัังคมอ่ื่�น 
อย่่างไรก็็ตามชาวมลายููยัังแสดงถึึงความเข้้มแข็็ง
ของภาษามลายููได้้เป็็นอย่่างดีี จากการตรวจสอบ
ผ่่านปััจจััยทางสัังคมวิิทยาและมานุุษยวิทยา 
8 ประการ ตามข้้อเสนอของ Janet Holmes ว่่า
ด้ว้ยการธำรงภาษาของชุมุชน ซึ่่�งสามารถสรุปุผล
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การวิจัิัยตามวัตัถุปุระสงค์์ ได้ต้ามลำดับัดังัต่อ่ไปนี้้�
สถานการณ์์การใช้ภ้าษามลายููถิ่่�นปาตานีีของชาว
มลายููในชุุมชนแก้้วนิิมิิตร อำเภอคลองหลวง 
จัังหวััดปทุุมธานีี
	 จากข้้อมููลภาคสนามที่่� ได้้ จากการ
สััมภาษณ์์เชิิงลึึก การสัังเกตการณ์์ และการอยู่่�
อาศััยร่่วมในชุุมชนแก้้วนิิมิิตร ซึ่่�งถืือเป็็นข้้อมููล
ปฐมภููมิิ (Primary Data) ผู้้�วิิจััยได้้นำมาวิิเคราะห์์
และตรวจสอบโดยอิิงจากแนวคิิดทฤษฎีีการธำรง
รัักษาภาษา (Language Maintenance) ของ 
Holmes (1993) ว่ ่าด้้วยปััจจััยที่่�สนัับสนุุนต่่อการ
ธําํรงรัักษาภาษาไว้้ 8 ประการ ผู้้�วิจิัยัได้ต้รวจสอบ
ตามแนวคิดิทฤษฎีเีพ่ื่�อแสดงให้เ้ห็็นถึงึสถานการณ์์
การใช้้ภาษามลายููของชุุมชนมลายููชุุมชนแก้้ว
นิิมิิตร อำเภอคลองหลวง จัังหวััดปทุุมธานีี ซึ่่�งพบ
ว่า่ชาวมลายููที่่�อาศัยัอยู่่�ในชุุมชนแก้ว้นิมิิติร อำเภอ
คลองหลวง จัังหวััดปทุุมธานีี มีีลัักษณะส่่วนใหญ่่
ตรงกัับแนวคิิดทฤษฎีีของ Janet Holmes ได้้ว่่า 
(1) การมีีปฏิิสััมพัันธ์์ทางสัังคมของผู้้�คนในชุุมชน 
พบว่่า การที่่�ชาวมลายููเข้้าร่่วมกิิจกรรมต่่าง ๆ  
ของชุุมชนไม่่ว่่าจะเป็็นกิิจกรรมที่่�เกี่่�ยวของกัับวััน
สำคัญัทางศาสนา เช่น่ วันัอีีดิ้้�ลฟิติรี่่� วันัอีีดิ้้�ลอัฎัฮา 
หรืือ กิิจกรรมที่่�จััดขึ้้�นในชุุมชน เช่่น งานประจำปีี
ของแต่่ละมััสยิิดในชุุมชน ซึ่่�งเป็็นส่่วนที่่�ทำให้้ชาว
มลายููได้้พบปะพููดคุุยกัน ส่ วนใหญ่่ก็็จะใช้้ภาษา
มลายููเพื่่�อแสดงความเป็็นกัันเองระหว่่างการพููด
คุุยกัันในกิิจกรรมนั้้�น ๆ (2) ภายในครััวเรืือนของ
ชาวมลายููในชุุมชนแก้้วนิิมิิตรยัังคงใช้้ภาษามลายูู
ในการสื่่�อสาร โดยเฉพาะในกลุ่่�มผู้้�สููงอายุุและ 
วััยกลางคนที่่�คุ้้�นชิินกัับภาษาดัังกล่่าว  อย่่างไร
ก็็ตาม ในกลุ่่�มเยาวชน แม้้จะฟัังเข้้าใจภาษามลายูู  
แต่่กลัับไม่่ค่่อยโต้้ตอบด้้วยภาษานี้้� ปรากฏการณ์์
ดัังกล่่าวเกิิดจากอิิทธิิพลของภาษาไทยซ่ึ่�งเป็็น
ภาษาหลัักในระบบการศึึกษาและสื่่�อสมััยใหม่่ 
ส่่งผลให้้เยาวชนคุ้้�นเคยกัับภาษาไทยมากกว่่า 
นอกจากนี้้� ยังัมีปีัจัจัยัด้า้นความมั่่�นใจ ความเขินิอาย 

และความต้อ้งการกลมกลืืนกับัเพื่่�อนนอกชุมุชนที่่�
ไม่่ใช้้ภาษามลายูู จึงทำให้้เกิิดแนวโน้้มของการลด
การใช้้ภาษามลายููในกลุ่่�มเยาวชน แม้้จะยัังคงฟััง
และเข้้าใจได้้เป็็นอย่่างดีี (3) ทััศนคติิที่่�ดีีต่่อภาษา
ของตนและการให้้คุุณค่่าที่่�ดีีแก่่ชาติิพัันธุ์์�ของตน 
พบว่่า ช าวมลายููมีีทั้้�งทััศนคติิที่่�ดีีต่่อภาษามลายูู
และมอบคุณุค่า่ที่่�ดีแีก่ช่าติพิันัธุ์์�ชาวมลายูดู้ว้ยกันัเอง 
ว่่าด้้วยการแสดงให้้เห็็นถึึงการใช้้ภาษามลายููและ
การเล่่าเรีียนภาษามลายูู แม้้ว่่าจะอยู่่�ท่่ามกลาง
สังัคมที่่�มีคีวามหลากหลายทางวัฒันธรรมและการ
ให้คุ้ณุค่า่ที่่�ดีแีก่ช่าติพิันัธุ์์�ชาวมลายูมูีกีารช่ว่ยเหลืือ
ชาวมลายููด้้วยกัันเองเป็็นอย่่างดีี เห็็นได้้จากการ
สอนภาษามลายููของคนในชุุมชน อี ีกทั้้�งยัังคอย
ปลููกฝัังแต่่สิ่่�งดีี ๆ  ให้ก้ับัชาวมลายููอีกีด้้วย (4) การ
ที่่�ผู้้�พููดภาษาเดีียวกัันอาศััยอยู่่�ในบริิเวณที่่�ติิดกััน 
พบว่่าชาวมลายููมีีการสร้้างบ้้านเรืือนอยู่่�ในระแวก
ใกล้เ้คียีงกันั เมื่่�อชาวมลายูอูาศัยัอยู่่�ในบริเิวณที่่�ติดิกันั 
จึงึเป็น็สิ่่�งที่่�แน่น่อนได้ว้่า่ชาวมลายูจูะสื่่�อสารพูดูคุยุ
ด้ว้ยภาษามลายูรูะหว่า่งกััน เพื่่�อต้อ้งแสดงถึงึความ 
เป็็นกัันเอง การไม่่ถืือตััวกััน และไม่่จํําเป็็นต้้องมีี
ความเป็็นทางการ (5) การไม่่แต่่งงานข้้ามกลุ่่�ม
ชาติพิันัธุ์์�พบว่่า ชาวมลายููจะไม่ค่่อ่ยมีการแต่่งงาน
ข้้ามกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์�ส่วนหนึ่่�งอาจมีีผลเกี่่�ยวกับการ
นัับถืือศาสนา (6) การสนัับสนุุนภาษาที่่�ใช้้ใน
ชุุมชนจากโรงเรีียน พ บว่่าหากเป็็นภาษาที่่�ใช้้ใน
ชุุมชน คืื อ ภาษามลายูู มี ีการพููดคุุยกัันในช่่วงที่่�
ไม่่มีีการเรีียนการสอนซ่ึ่�งหากเป็็นการเรีียนการ
สอนในห้้องเรีียนของโรงเรีียนสามััญทั่่�วไปจะใช้้
ภาษาไทยเป็็นหลัักและมีีโรงเรีียนแขกที่่�คอยสอน
ภาษามลายููและสอนศาสนาให้้กัับคนในชุุมชน 
(7) ภาษาที่่�ใช้้ในศาสนาหรืือพิธิีกีรรมพบว่า่ ศาสนา 
อิสิลามต้อ้งควบคู่่�กับัภาษาอาหรับัและภาษามลายูู
อย่่างปฏิิเสธไม่่ได้้ (8) มุ มมองเชิิงบวกในถิ่่�นฐาน
บ้้านเกิิดของตน พบว่่า ช าวมลายููในชุุมชนแก้้ว
นิมิิติรมีทีัศันคติทิี่่�ดีตี่อ่ถิ่่�นฐานของตนเอง โดยเฉพาะ 
ในด้า้นภาษา วิถิีชีีวีิติ และศาสนา เนื่่�องจากชุมุชน



ชุุมชนมุุสลิิมมลายููแก้้วนิิมิิตรกัับการรัักษาอััตลัักษณ์์ทางด้้านภาษามลายูู 746 ชััยวััฒน์์ มีีสัันฐาน

แห่่งนี้้�ยัังคงรัักษาอััตลัักษณ์์ทางวััฒนธรรมของ
ความเป็น็มลายูไูว้ไ้ด้อ้ย่า่งเข้ม้แข็ง็ ทั้้�งการใช้ภ้าษา
มลายููในชีีวิิตประจำวััน การอยู่่�อาศััยร่่วมกัันใน
เครืือญาติิ และการประกอบพิิธีีกรรมทางศาสนา
ในมััสยิิดซ่ึ่�งเป็็นศููนย์์รวมของชุุมชน สิ่่ �งเหล่่านี้้�
ทำให้ส้มาชิกิในชุมุชนรู้้�สึกึผูกูพันัและภาคภูมูิใิจกับั
รากเหง้้าของตนเอง อี กทั้้�งยัังมองเห็็นคุุณค่่าใน
การส่ง่ต่อ่อัตัลักัษณ์เ์หล่่านี้้�สู่่�คนรุ่่�นหลััง จึงเกิิดเป็็น
มุุมมองเชิิงบวกที่่�มีีต่่อชุุมชนของตนในฐานะพื้้�นที่่�
ที่่�หล่่อหลอมและธำรงความเป็็นมลายููไว้้ได้้อย่่าง
มั่่�นคงท่่ามกลางสัังคมที่่�เปลี่่�ยนแปลงแนวทางการ
อนุรุักัษ์ภ์าษามลายูถูิ่่�นปาตานีขีองชุมุชนแก้ว้นิมิิิตร 
อำเภอคลองหลวง จัังหวััดปทุุมธานีี
		  2.1	ก ารอนุุรัักษ์์ผ่่านความเป็็นอยู่่� 
วิิถีีชีีวิิต และวััฒนธรรมของชาวมลายูู 
	 	 	 จากข้้อมููลภาคสนามที่่�ผู้้�วิจััยได้้
เก็็บรวบรวมผ่่านการสัังเกตการณ์์และสััมภาษณ์์
เชิงิลึึกกัับชาวมลายููในชุุมชนแก้้วนิมิติร พบว่่า วิถีี
ชีีวิิตของคนในชุุมชนมีีลัักษณะคล้้ายคลึึงกัับชาว
มลายููในพื้้�นที่่�ภาคใต้้ของประเทศไทย  ไม่่ว่่าจะ
เป็น็การดำเนินิกิจิวััตรประจำวััน การนับัถืือศาสนา
อิสิลาม หรืือการประกอบพิิธีกีรรมตามหลัักศาสนา 
ซึ่่�งมััสยิิดยัังคงทำหน้้าที่่�เป็็นศููนย์์กลางของชุุมชน
ในการรวมตััวกันทำกิิจกรรมศาสนาและกิิจกรรม
สาธารณะต่่าง ๆ
	 	 	 สำหรับัด้า้นที่่�อยู่่�อาศัยั ชาวมลายูู
ในชุุมชนมัักสร้้างบ้้านเรืือนอยู่่�ในบริิเวณใกล้้เคีียง
กััน โดยเฉพาะกลุ่่�มที่่�เป็็นเครืือญาติิสายเลืือด
เดียีวกัน มักจะตั้้�งบ้้านติิดกัันหรืืออยู่่�ในละแวกใกล้้
เคีียงแม้้จะแยกครอบครััวใหม่่แล้้วก็็ตาม ลัักษณะ
ของการรวมกลุ่่�มทางกายภาพนี้้�ส่่งผลให้้เกิิดการ
ปฏิสิัมัพันัธ์อ์ย่า่งใกล้ช้ิดิและต่อ่เนื่่�อง ซึ่่�งช่ว่ยเสริมิ
สร้า้งความเข้้มแข็็งทางภาษา ศาสนา และวัฒันธรรม 
ให้ด้ำรงอยู่่�ในชีวีิติประจำวัันของชาวชุมชนได้้อย่า่ง
มั่่�นคง

	 	 	 นอกจากนี้้� การอยู่่�อาศััยร่วมกััน
ในบริิบทของเครืือญาติิยังัช่่วยเสริิมสร้้างความรู้้�สึก
ผูกูพันั ความร่ว่มมืือ และจิติสำนึกึในชาติพิันัธุ์์�ของ
ตนเอง ชาวมลายูใูนชุมุชนจึงึมีทีัศันคติทิี่่�ดีีต่อ่อัตัลักัษณ์์ 
ของตน และแสดงออกผ่่านความพยายามในการ
รัักษาภาษามลายูู วััฒนธรรมประเพณีี ตลอดจน
การปฏิิบัตัิตินตามหลักัศาสนาอิสิลามอย่า่งสม่่ำเสมอ 
ซึ่่�งทั้้�งหมดนี้้�ล้้วนเป็็นปััจจััยสำคััญที่่�ทำให้้ความ
เป็็นมลายููสามารถดำรงอยู่่�ได้้อย่่างต่่อเนื่่�องแม้้อยู่่�
ในบริิบทของสัังคมพหุุวััฒนธรรม
		  2.2	ก ารอนุรัักษ์ผ่่านการเรีียนการ
สอนภาษามลายูู 
	 	 	 ในอดีีตหากต้้องการศึึกษาภาษา
มลายููคนส่่วนใหญ่มั่ักจะส่่งลููกหลานของตนเองไป
เรียีน ที่่�ปอเนาะทางภาคใต้เ้พื่่�อให้ลู้กูหลานของตน
ได้้รัับความรู้้�และอยู่่�ในลู่่�ทางของศาสนาอิิสลาม 
เนื่่�องจากการเรียีนการสอนของสถาบันัปอเนาะจะ
นั่่�งเรียีนกับัพื้้�นเพื่่�อสอนให้เ้ด็ก็รู้้�จักัถ่อ่มตน ไม่่แบ่ง่
ชั้้�นสูงู ชั้้�นต่่ำ การเรียีนโดยหลักัคำสอนของศาสดา 
คืือเป็็นการเรีียนไปตลอดชีวีิติ เริ่่�มตั้้�งแต่ค่ลอดจาก
ท้้องแม่่จนถึึงสิ้้�นชีีวิิต โดยยึึดหลััก 3 ประการ คืือ 
ต้้องศึึกษาหาความรู้้� ต้ องนั่่�งฟัังคนที่่�ให้้ความรู้้� 
หากไม่่มีี โอกาสเรีียน และการสอนผู้้�อื่่�น กิิจกรรม 
การเรีียนในแต่่ละวัันจะเริ่่�มตั้้�งแต่่เวลา 04.00 น. 
เพื่่�อสวดมนต์์ขอพรจากพระเจ้้า มีละหมาด 5 เวลา 
ฝึกึวิิชาชีพี และเรีียนจนถึึงเวลา 22.00 - 24.00 น. 
ก็จ็ะพักัผ่อ่น ผู้้�ที่่�เรียีนปอเนาะเป็น็หลักั หลังัจบการ
ศึกึษาจะเป็็นผู้้�เชี่่�ยวชาญศาสนาได้้รับัความนัับถืือ
จากชุุมชนและ เป็็นผู้้�นำในการประกอบพิิธีีทาง
ศาสนาหรืือ “อิิหม่่าม” ซึ่่�งมีีภารกิิจในการเผยแพร่่
ศาสนาต่่อไปด้้วยการเปิิดสถาบัันปอเนาะและ 
ผัันตััวเองไปเป็็นครููผู้้�สอน โดยครููผู้้�สอนจะเป็็น 
ผู้้�พิจิารณาว่า่ผู้้�เรียีนมีคีวามเชี่่�ยวชาญ มีคีวามเข้า้ใจ 
ในแก่่นแท้้ของศาสนาอย่่างแท้้จริิง จนสามารถไป
เผยแพร่่ต่่อได้้	



วารสารมนุุษยศาสตร์์และสัังคมศาสตร์์  มหาวิิทยาลััยมหาสารคาม 747 ปีีที่่� 45 ฉบัับที่่� 3 พฤษภาคม-มิิถุุนายน 2569

	 	 	 ในวิิถีีชีีวิิตของชาวมลายููจะใช้้
ภาษามลายููถิ่่�นปาตานีีในการพููดคุุยสื่�อสาร เมื่่�อ
เยาวชนถึึงคราวที่่�จะต้้องเข้้ารัับการศึึกษาทาง
โรงเรียีนภาครัฐัแล้ว้ จะมี ี2 ทางเลืือกคืือ โรงเรียีนแขก 
(โรงเรีียนที่่�ใช้้ภาษามลายููในการสอนเป็็นหลััก) 
และโรงเรีียนสามััญทั่่�วไป (โรงเรีียนที่่�สอนวิิชาการ
และศาสนาควบคู่่�กันัไป) อาทิ ิโรงเรียีนท่า่อิิฐศึึกษา 
โรงเรีียนธรรมมิิสลาม โดยส่่วนใหญ่่ผู้้�ปกครองจะ
ส่ง่ลููกหลานเข้้ารัับการศึกึษาที่่�โรงเรียีนสามัญัทั่่�วไป 
เพราะยังัเห็น็ถึึงความสำคัญัของการเรียีน ความรู้้�
ด้้านวิิชาการ ในปััจจุุบัันการเรีียนวิิชาการถืือเป็็น
เรื่่�องสำคััญการเปลี่่�ยนแปลงของยุุคสมััยทำให้้ 
ผู้้�คนต้้องไขว่่คว้้าหาความรู้้�เพื่่�อมาประกอบอาชีีพ
เลี้้�ยงดููตนเองและครอบครััว  แต่่อย่่างไรก็็ไม่่ได้้
ละเลย การเรีียนภาษามลายูู หากครอบครััวไหนที่่�
ไม่่ได้้ให้้ลููกหลานเรีียนที่่�โรงเรีียนที่่�สอนภาษา
มลายูเูป็น็หลักั ก็จ็ะส่ง่ลูกูหลานเรียีนโรงเรียีนแขก
ในช่่วงเย็็นที่่�มััสยิิดในชุุมชน  
	 	 	 โรงเรีียนสอนภาษามลายูู หรืือ 
ที่่�ส่่วนใหญ่่รู้้�จัักกัันกัันดีีว่่า “โรงเรีียนแขก” เริ่่�มต้้น
จากการที่่�คนในชุุมชนนัับถืือศาสนาอิิสลาม 
จึึงทำให้้ศาสนาเป็็นส่่วนสำคััญในการดำรงชีีวิิต  
ดัังนั้้�นสถานที่่�ในการประกอบศาสนกิิจตามหลััก
ศาสนาก็เ็ป็น็ส่ว่นสำคัญั “มัสัยิดิ” ถืือเป็น็ศูนูย์ก์ลาง
ในการประกอบพิิธีีกรรมทางศาสนาและเป็็นที่่�ยึึด
เหนี่่�ยวทางจิิตใจของผู้้�ที่่�นัับถืือศาสนาอิิสลาม ซึ่่�ง
เมื่่�อชาวมลายููมีีการพลัดถิ่่�นมาจากบ้้านเกิิดของ
ตนเองและมาตั้้�งถิ่่�นฐานอยู่่�ที่่�ชุุมชนคลองหนึ่่�ง 
จึึงเกิิดเป็็นชุุมชนมลายููขึ้้�น คลองหนึ่่�งมีีมััสยิิด
หลายแห่่งแต่่อยู่่�ในบริิเวณไม่่ห่่างกัันมากนััก 
ซึ่่�งสาเหตุุที่่�ต้้องมีีมััสยิิดหลายแห่่งมาจากการ
เติิบโตของประชากรในพื้้�นที่่�ที่่�เพิ่่�มมากขึ้้�น หากมีี
มัสัยิิดแค่่แห่่งเดีียวจะไม่่สามารถรองรัับการเข้้ามา
ประกอบศาสนกิิจของคนในชุุมชนได้้ทั้้�งหมด  
จึึงมีีการร่่วมมืือกัันปรัับปรุุงและบููรณะกัันหลาย
ครั้้�ง ต่อ่มาคนในชุมุชนเล็ง็เห็น็ว่า่ควรจะมีกีารเรียีน

การสอนภาษามลายูเูนื่่�องจากการพลัดัถิ่่�นมาอาศัยั
อยู่่�ในสัังคมที่่�มีีความหลากหลายทางวััฒนธรรม 
หากไม่่ให้้ความสำคััญกับการเรีียนภาษาของ
ตนเองอาจถููกกลืืนกลายภาษาได้้ 
	 	 	 โดยโรงเรีียนสอนภาษามลายููใน
ชุุมชนจะมีีการเรีียนการสอนที่่�มััสยิิด มี ีการใช้้
มััสยิิดเป็็นพื้้�นที่่�สาธารณะสำหรัับการเรีียนการ
สอนของคนในชุุมชน สำหรัับการเรีียนการสอน
ของแต่่ละมััสยิิดจะมีีเวลาที่่�แตกต่่างกััน โดยวััน
จันัทร์์ถึงึวันัศุุกร์์จะเริ่่�มเรีียนช่่วงประมาณ 16.00 น. 
ถึึง 18.00 น. และวัันเสาร์์จะเริ่่�มเรีียนประมาณ 
08.00 น. ถึึง 15.00 น. ทั้้�งนี้้� แต่่ละโรงเรีียนจะมีี
เวลาการเรีียนการสอนที่่�แตกต่่างกัันขึ้้�นอยู่่�กัับ
ความสะดวกของผู้้�สอนและการตกลงกัันของคนใน
ชุุมชน การเรีียนการสอนของโรงเรีียนแขกไม่่ใช่่
การเรีียนภาคบังัคับัเหมืือนกับัโรงเรียีนของภาครัฐั 
การเข้้ามาเรีียนจะขึ้้�นอยู่่�กัับความสมััครใจของ 
ผู้้�เรีียน ซึ่่�งในโรงเรีียนแขกจะแบ่่งการเรีียนการ
สอนแต่ล่ะช่ว่ง ชั้้�นทั้้�งนี้้�ไม่ไ่ด้ห้มายถึงึตามช่ว่งอายุุ
เพราะคนที่่�เริ่่�มเข้้ามาเรีียนจะต้้องเริ่่�มเรีียนตั้้�งแต่่
ในชั้้�นแรกต้้องเรีียนนตั้้�งแต่่พื้้�นฐานจึึงจะสามารถ
ไปต่อ่ในระดัับชั้้�นต่อ่ไปได้้ในช่่วงแรกการเรีียนการ
สอนของโรงเรีียนไม่่ได้้มีีการจััดกระบวนการสอน
อย่่างเป็็นระบบมากนััก เป็็นเพีียงการนั่่�งเรีียนใน
มััสยิิด แต่่ภายหลัังมีีการนำหลัักสููตรของสมาคม
คุุรุุสััมพัันธ์์อิิสลามแห่่งประเทศไทยมาใช้้ประกอบ
การสอนจึึงทำให้้เกิิดการพััฒนาและมีีมาตรฐาน
มากขึ้้�น เน่ื่�องจากหลัักสูตูรของสมาคมเป็น็หลัักสูตูร 
ที่่�สามารถวััดคุุณภาพของผู้้�เรีียนได้้อย่่างชััดเจน
จากการสอบวััดผลในแต่่ละปีีการศึึกษา หาก
นักัเรีียนมีีความรู้้�ความเข้้าใจก็็จะสามารถสอบผ่่าน
ไปจนสำเร็็จการศึึกษาได้้ คนในชุุมชนยัังให้้ความ
สำคััญกัับการเรีียนการสอน ซึ่่�งจะเห็็นได้้ว่่า
เยาวชนชาวมลายููในชุุมชนแก้้วนิิมิิตร อำเภอ
คลองหลวง จังัหวัดัปทุมุธานี ีจะให้ค้วามสำคัญักับั
ในการเรีียนรู้้�ภาษามาก จากที่่�กล่่าวไปข้้างต้้นครูู
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ผู้้�สอนภาษามลายููได้้กล่่าวว่่า การศึึกษาภาษา
มลายููยัังคงได้้รัับความสนใจจากชาวมลายููเป็็น
จำนวนมาก ยิ่่ �งในปััจจุุบัันที่่�ชาวมลายููในชุุมชนมีี
ความต้้องการที่่�จะอนุุรักัษ์์ภาษาไว้้ให้้คนรุ่่�นหลัังได้้
ตระหนัักถึึงความสำคััญในการเรีียนรู้้�และเกิิดการ
สืืบสานจากคนรุ่่�นหนึ่่�งไปยัังอีีกรุ่่�นหนึ่่�ง จึงเป็็นที่่�มา
ของการเรียีนการสอนภาษามลายูทูี่่�ดำรงมาจนถึงึ
ปััจจุุบััน

อภิิปรายผลการวิิจััย 
 	 จากการศึึกษาการอนุุรัักษ์์าภาษามลายูู
ถิ่่�นปาตานีขีองชุมุชนแก้ว้นิมิิติร อำเภอคลองหลวง 
จัังหวััดปทุุมธานีี ผ่่านการวิิเคราะห์์จากปััจจััยทาง
สังัคมวิทิยาและมานุษุยวิทยาที่่�มีผีลต่่อการอนุรุักัษ์์
ภาษาภายในชุุมชน ว่ าด้้วยแนวคิดทฤษฎีีของ 
Holmes (1993) เสนอให้้มีีการตรวจสอบปััจจััยที่่�
มีผีลต่อ่การธําํรงรักัษาภาษาของชุมุชน Language 
Maintenance มาใช้้ในการตรวจสอบการธํํารง
รักัษาภาษามลายููเพื่่�อแสดงให้เ้ห็น็ถึงึสถานการณ์์
การใช้้ภาษามลายููถิ่่�นปาตานีีในปััจจุบุันัของ ชุมชน
แก้้วนิมิิตร อำเภอคลองหลวง จั งหวััดปทุุมธานีี 
ท่า่มกลางสังัคมที่่�มีีความหลากหลายทางวัฒันธรรม 
ซึ่่�งการศึึกษาในการวิิจััยครั้้�งนี้้� ผู้้�วิจััยเห็็นว่่าชาว
มลายููสามารถธํารงรัักษาภาษาของชุุมชน คืือ ภาษา 
มลายูู ผ่ ่านการตรวจสอบ ทั้้�ง 8 ประการ ได้้แก่่  
(1) การมีีปฏิิสัมัพัันธ์์กันัในสัังคมระหว่่างผู้้�คนในชุุม 
(2) ภาษาที่่�ใช้้ในครัวัเรืือน (3) ทัศนคติทิี่่�ดีตี่อ่ภาษา
ของตนและการให้้คุุณค่่าที่่�ดีีแก่่ชาติิพัันธุ์์�ของตน 
(4) การที่่�ผู้้�พููดภาษาเดีียวกััน สร้้างบ้้านอยู่่�ใน
บริเิวณติิดกััน (5) การไม่่แต่ง่งานข้้ามกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์� 
(6) การสนัับสนุุนภาษาที่่�ใช้้ใน ชุมชนจากโรงเรีียน 
(7) ภาษาที่่�ใช้้ในศาสนาหรืือพิิธีีกรรมต่่าง ๆ และ 
(8) มุุมมองเชิิงบวกในถิ่่�นฐานบ้้านเกิิดของตน ซึ่่�ง
แสดงให้้เห็็นถึึงการธำรงรัักษาภาษามลายูู ดัังนี้้� 

	 1. 	การมีีปฏิิสััมพัันธ์์กัันในสัังคมระหว่่าง
ผู้้�คนในชุมุชน พบว่า่ชาวมลายูไูด้ใ้ช้พ้ื้้�นที่่�ของมัสัยิดิ 
สำหรับัการมีปีฏิสิัมัพันัธ์ร์ะหว่า่งกันั โดยเฉพาะจัดั
ทำกิิจกรรมต่่าง ๆ  ภายในมััสยิิด ชาวมลายููจะรวม
ตัวักันเพื่่�อมาร่่วมกัันทำกิิจกรรมด้้วยกัน พยายาม
สร้้างความเข้้มแข็็งของอััตลัักษณ์์ความเป็็นมลายูู 
แม้้ว่่าตนเองจะเป็็นชนกลุ่่�มน้้อยก็็ตาม สำหรัับ
กิิจกรรมที่่�ชาวมลายููร่่วมมืือกัันจััดขึ้้�นในทุุก ๆ ปี  
เช่่น งานประจำปีี หรืือ งานน้้ำชาการกุุศล เป็็นสิ่่�ง
หนึ่่�งที่่�ทำให้้ชาวมลายููอยู่่�ร่่วมกัันและมีีการพููดคุุย
สื่่�อสาร ระหว่่างกัันตลอดแม้้ว่า่จะมีกีารสื่่�อสารด้ว้ย
ภาษามลายููผสมกัับภาษาไทย แต่ก่็ใ็ช้ภ้าษามลายูู
มากกว่า่ เนื่่�องจากส่ว่นใหญ่เ่ป็น็คนในพื้้�นที่่�ดั้้�งเดิมิ 
สิ่่�งเหล่า่นี้้�ล้ว้นนำไปสู่่�การอนุรุักัษ์ภ์าษามลายูใูนรูปู
แบบหนึ่่�ง ซึ่่�งผลลััพธ์์ก็็สามารถเห็็นได้้ในสัังคม
ปััจจุุบัันที่่�ชาวมลายููมีีการพููดภาษามลายููภายใน
ชุมุชนของตนเอง ดังนั้้�นการมีปีฏิสิัมัพันัธ์ใ์นสังัคม
ระหว่่างผู้้�คนในชุุมชนเป็็นส่่วนหนึ่่�งในการส่่งเสริิม
การ ธำรงรัักษาภาษามลายูู เนื่่�องจากระหว่่าง
กิจิกรรมต่า่ง ๆ  ได้มี้ีการพูดูคุุยภาษามลายูรูะหว่า่ง
กััน มากกว่่าภาษาไทยซ่ึ่�งแสดงให้้เห็็นว่่าคนใน
ชุุมชนก็็ไม่่ได้้ทอดทิ้้�งภาษาดั้้�งเดิิมของตนเอง ยั ง
คงใช้ภ้าษา ของตนเองในการสื่่�อสารกันัอยู่่�เพื่่�อไม่่
ให้้ภาษามลายููถููกลืืมเลืือน นอกจากนี้้�การที่่�ชาว
มลายููแต่่ละ ครอบครััวมีการใช้้ภาษามลายููระหว่่าง
กันัสำหรัับการร่่วมทำกิิจกรรมในวันัสำคััญระหว่่าง
กัันก็็เป็็นการ ส่ ่งเสริิมให้้การธำรงภาษามลายููให้้
คงอยู่่�ต่่อ 
	 2. 	ภาษาที่่�ใช้้ในครััวเรืือน พ บว่่าชาว
มลายููมีกีารใช้้ภาษามลายููภายในครัวัเรืือน ว่าด้้วย
การสั่่�งสอนลููกหลานให้้รู้้�จัักและคุ้้�นเคยกัับภาษา
มลายู ูรวมถึงึการดำเนินิชีวีิติทั่่�วไปจากการสำรวจ
ในแง่่ของการใช้้ภาษาของประชากรกลุ่่�มตััวอย่่าง
ส่ว่นใหญ่จ่ะใช้ภ้าษามลายูถูิ่่�นปาตานีแีละรองลงมา
มีีการเลืือกใช้้ทั้้�งภาษามลายููถิ่่�นปาตานีีและภาษา
ไทยควบคู่่�กััน และมีีน้้อยมากที่่�ใช้้ภาษาไทยเพีียง
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อย่่างเดีียวซ่ึ่�งแสดงให้้เห็็นถึึงความเข้้มแข็็งของ
ระบบครอบครัวัที่่�เลืือกใช้ภ้าษามลายูถูิ่่�นปาตานีีใน
การสื่่�อสารกััน เนื่่�องจากชาวมลายููในชุุมชนไม่่
ต้อ้งการให้ภ้าษาของตนเองหายไปหรืือสูญูหายไป 
แต่ใ่นบางครอบครัวัก็พ็บว่า่พ่อ่แม่เ่ลืือกที่่�จะสื่่�อสาร
ภาษามลายูถูิ่่�นปาตานีแีละภาษาไทยควบคู่่�กันักับั
ลููกแทนเพ่ื่�อไม่่อยากให้้ลููกของตนต้้องเจอปััญหา
การพููดภาษาไทยไม่่ได้้เมื่่�อออกจากชุุมชนหรืือไป
ศึึกษาภายในโรงเรีียนที่่�ใช้้ภาษาไทยเป็็นหลัักใน
การสอน
	 3. 	ทัศันคติทิี่่�ดีีต่อ่ภาษาและการให้คุุ้ณค่า่
ที่่�ดีีแก่่ชาติิพัันธุ์์�ของตน พบว่่าชาวมลายููมีทีัศันคติิ
ที่่�ดีีต่่อภาษามลายููเห็็นได้้จากการที่่�ชาวมลายููเข้้า
มาเรีียนในโรงเรีียนสอนภาษามลายูู เพื่่�อให้้มีีความรู้้� 
ความเข้้าใจในภาษามลายููเพิ่่�มมากขึ้้�น เนื่่�องจาก
เกรงว่่าในอนาคตข้้างหน้้าชาวมลายููรุ่่�นใหม่่อาจ
ไม่่มีีการพููดคุุยด้้วยภาษานี้้�แล้้ว  สำหรัับการให้้
คุณุค่่าที่่�ดีีแก่่ชาติพิันัธุ์์�ของตนเองเห็็นได้จ้ากการที่่�
ชาวมลายููภูมูิใิจในภาษามลายููที่่�มีคีวามเป็็นอัตัลักัษณ์ ์
ท่่ามกลางสัังคมที่่�มีีความหลากหลาย ช าวมลายูู 
เห็น็ประโยชน์ข์องการเรียีนการสอนภาษามลายูทูี่่�
เป็น็ภาษาของชาติพิันัธุ์์�ตนเองจึงึควรให้คุ้ณุค่า่แก่่
การอนุุรัักษ์์ไว้้เพ่ื่�อแสดงความเป็็นมลายููได้้อย่่าง
ชััดเจน
 	 4. 	การที่่�ผู้้�พูดภาษาเดียีวกันัสร้า้งบ้า้นอยู่่�
ในบริิเวณติิดกััน พบว่่าชาวมลายููมีีการสร้้างบ้้าน
เรืือนในบริิเวณเดีียวกัันและสร้้างอยู่่�ใกล้้มััสยิิด 
เพ่ื่�อแสดงให้้เห็็นถึึงความเป็็นอััตลัักษณ์์ของชาว
มลายู ูก็ค็ืือการนับัถืือศาสนาอิสิลาม ด้ว้ยการที่่�อยู่่�
ในบริเิวณเดียีวกันัส่ง่ผลให้ก้ารสื่่�อสารเป็น็การพูดู 
คุยุด้ว้ยภาษามลายููเป็น็หลักั ส่ว่นมากการคุุยด้ว้ย
ภาษามลายููเป็็นหลัักจะพบในกลุ่่�มคนที่่�มีีอายุุและ
เป็็นคนดั้้�งเดิิมในพื้้�นที่่� แต่่หากเป็็นคนรุ่่�นใหม่่ก็็จะ
ใช้ภ้าษามลายููร่ว่มกับัภาษาไทย การรักัษาอััตลักัษณ์์ 
ของความเป็็นมลายููนั้้�นแสดงให้้เห็น็ถึงึความสนิิทสนม 
และความเป็็นกัันเองของผู้้�คนในชุุมชนเดีียวกััน 

รวมถึึงส่ื่�อให้้เห็็นถึึงความเป็็นกลุ่่�มก้้อนเดีียวกัน
ของชาวมลายููว่่าพื้้�นที่่�แห่่งนี้้�เป็็นพื้้�นที่่�ของชาว
มลายูู 
	 5. 	การไม่่แต่่งงานข้้ามกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์�  
พบว่่าชาวมลายููส่่วนใหญ่่จะไม่่ค่่อยมีการแต่่งงาน
ข้้ามกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์�  เนื่่�องจากมีีผลต่่อการนัับถืือ
ศาสนา จึงทำให้ช้าวมลายููส่ว่นใหญ่จ่ะแต่่งงานกับั
ชาวมลายููหรืือชาวมุุสลิิมกัันเองเสีียมากกว่่า  
อาจเป็็นผลมาจากบริิบทสัังคมของชาวมลายููที่่�
พยายามปลููกฝัังความสำคััญของศาสนาอิิสลาม
และความเป็็นมลายูู ซึ่่�งชาวมลายููก็็ได้้รัับการ
ซึึมซัับสิ่่�งเหล่่านี้้�มาจากรุ่่�นสู่่�รุ่่�น แม้้จะมีีบางส่่วนที่่�
แต่่งข้้ามชาติิพัันธุ์์�และข้้ามศาสนาแต่่ก็็ไม่่ได้้ส่่ง
ผลกระทบเชิิงลบแต่่อย่่างใด หากยอมรัับและปรัับ
ตัวัที่่�จะเข้้ามาในสัังคมของชาวมุสลิมิอย่่างถููกต้อ้ง 
	 6.	 การสนัับสนุุนภาษาที่่�ใช้้ในชุุมชนจาก
โรงเรีียน พบว่่าโรงเรีียนสอนสามััญทั่่�วไปไม่่ได้้มีี
การสอนในวิิชาภาษามลายููแต่่มีีกิิจกรรมที่่�คอย
สอดแทรกคำศััพท์ม์ลายููไว้้ให้เ้ด็ก็ รวมถึึงกิจิกรรม
ที่่�ใช้้ภาษามลายูู แต่่หากเป็็นโรงเรีียนแขกจะ 
มุ่่�งเน้้นไปที่่�การเรีียนการสอนภาษามลายูู ภาษา
อาหรัับร่่วมกัับการเรีียนการสอนฟััรดููอีีน ซึ่่�งมีี
หลักัสูตูรการสอนมาจากสมาคมคุุรุุสัมัพันัธ์อ์ิสิลาม
แห่่งประเทศไทย มี การวััดระดัับผลการศึึกษาที่่�
ชััดเจน ซึ่่�งแต่่ละโรงเรีียนใช้้หลัักสููตรเดีียวกัันใน
การสอนอาจมีีความต่า่งที่่� รูปแบบในการเรีียนการ
สอนและเวลาในการเรีียนการสอนเท่่านั้้�น อาจ
กล่่าวได้้ว่่าการที่่�ชุุมชนยัังเห็็นถึึงความสำคััญของ
การจััดตั้้�งโรงเรีียนในการสอนภาษามลายููก็เ็ป็น็สิ่่�ง
หนึ่่�งที่่�ช่่วยกัันอนุุรัักษ์์ภาษา แต่่อีีกสิ่่�งที่่�สำคััญไม่่
แพ้้กัันคืือคนในชุุมชนไม่่ว่่าจะเป็็นคนเด็็กหรืือ
ผู้้�ใหญ่่ก็็ยัังมีีความสนใจที่่�จะมาเรีียนเพื่่�อร่่วมกััน
อนุุรัักษ์์และนำสิ่่�งที่่�ได้้เรีียนมาใช้้ในชีีวิิตประจำวััน 
	 7. 	ภาษาที่่�ใช้้ในศาสนาหรืือพิิธีกีรรมต่่าง ๆ  
พบว่่าคนในชุุมชนมีีการใช้้ภาษามลายููเป็็นหลััก
และใช้้ควบคู่่�ไปกัับภาษาไทย เนื่่�องจากในปััจจุบุันั



ชุุมชนมุุสลิิมมลายููแก้้วนิิมิิตรกัับการรัักษาอััตลัักษณ์์ทางด้้านภาษามลายูู 750 ชััยวััฒน์์ มีีสัันฐาน

สัังคมใช้้ภาษาไทยในการส่ื่�อสารจึึงต้้องใช้้ร่่วมกััน
แต่ข่ึ้้�นอยู่่�กับัสถานการณ์แ์ละคู่่�สนทนาว่า่กำลังัพูดู
คุยุกับใคร แต่ห่ากประกอบพิิธีกีรรมทางศาสนาจะ
ใช้้ทั้้�งภาษามลายูู ภาษาอาหรัับ และภาษาไทย 
ควบคู่่�กันัไปตามสถานการณ์ต์่า่ง ๆ  รวมถึงึ คัมัภีรี์์
ที่่�ใช้้ในการศึึกษาการประกอบพิิธีีกรรมต่่าง ๆ ใน
อดีีตอาจมีีเพีียงแค่่ภาษามลายููและภาษา อาหรัับ
เท่า่นั้้�น แต่ใ่นปััจจุบัุันมีกีารแปรเป็็นภาษาไทยเพื่่�อ
ให้้ง่่ายต่อความเข้้าใจและแสดงให้้เห็็นถึึงการ
เปลี่่�ยนแปลงตามยุคุสมัยัแต่ไ่ม่ล่ะเลยความดั้้�งเดิมิ
และยัังคงรัักษาไว้้ 
 	 8. 	มุมุมองเชิิงบวกในถิ่่�นฐานบ้า้นเกิิดของตน  
พบว่่าชาวมลายููยัังมีีมุุมมองเชิิงบวกต่่อถิ่่�นฐาน
บ้้านเกิิดของตนเอง มีีความเป็็นอยู่่� วิ ิถีีชีีวิิต และ
วััฒนธรรมแบบมลายูู ยั งคงธำรงความดั้้�งเดิิมอยู่่�
แม้บ้างอย่่างจะถููกปรัับเปลี่่�ยนบ้้างตามยุุคสมััยที่่�มีี
ความเปลี่่�ยนแปลงไปแต่่ก็็ยัังมีีความเป็็นมลายูู 
แม้้ว่่าจะอยู่่�ในสัังคมที่่�มีีชาติิพัันธุ์์�อื่่�นเป็็นส่่วนใหญ่่
ก็็ตาม
	 อย่่างไรก็็ตามจากแนวคิิดทฤษฎีีของ 
Janet Holmes เสนอให้้มีีการตรวจสอบปััจจััยที่่�มีี
ผลต่่อการธํํารงรัักษาภาษาของชุุมชน Language 
Maintenance มาใช้้ในการตรวจสอบการธํํารง
รัักษาภาษามลายููของเพื่่� อแสดงให้้ เห็็นถึึง
สถานการณ์์การใช้้ภาษามลายููถิ่่�นปาตานีีใน
ปััจจุุบัันของชุุมชนแก้้วนิมิิตร อำเภอคลองหลวง 
จัังหวััดปทุุมธานีี อาจมีีบางมุุมมองที่่�มีีความ 
แตกต่า่งไปจากแนวคิดิดังักล่า่ว อาทิ ิการ สนับัสนุนุ 
ภาษาที่่�ใช้้ในชุุมชนจากโรงเรีียน เนื่่�องจากใน
โรงเรีียนสามััญไม่่ได้้มีีการสนัับสนุุนการใช้้ภาษา
มลายูู การเรีียนการสอนในความรู้้�ทางวิิชาการจะ
ใช้ภ้าษาไทยเป็น็หลักัทำให้เ้ด็็กส่ว่นใหญ่ม่ักัซึมึซัับ
ภาษาไทยมากกว่า่ภาษามลายู ูแม้ว่้่าในชุมุชนและ
ในครอบครััวจะสื่่�อสารกัันด้้วยภาษามลายููแต่่เด็็ก 
ส่่วนใหญ่่มัักจะฟัังเข้้าใจแต่่ไม่่ตอบโต้้ด้้วยภาษา
มลายูู ด้ ้วยเหตุุนี้้�ในชุุมชนจึึงต้้องร่่วมมืือกัันที่่�จะ

อนุุรัักษ์์ภาษามลายููให้้คนรุ่่�นหลัังเห็็นถึึงความ
สำคััญและเกิิดการสืืบสานไปยัังรุ่่�นต่่อ ๆ ไป ซึ่่�ง 
ผู้้�วิิจััยได้้ ศึึกษาแนวทางการอนุุรัักษ์์ภาษามลายยูู
ของชุุมชนแก้้วนิิมิิตร อำเภอคลองหลวง จั งหวััด
ปทุุมธานีี ในชุุมชนมีีแนวทางในการส่่งเสริิมการ
อนุรุักัษ์ภ์าษามลายูโูดยแบ่ง่เป็น็การเรียีนการสอน
ภาษามลายููและกิิจกรรมที่่�สนัับสนุุนการใช้้ภาษา
มลายูสูำหรับัการเรียีนการสอนที่่�ได้น้ำภาษามลายูู
มาใช้้ร่่วมในการสอน คืื อ 1.การเรีียนกีีตาบยาวีี 
เป็็นการเรีียนการสอนที่่�ใช้้หนัังสืือหรืือตำราทาง
ศาสนาที่่�ถููกแปลมาจากภาษาอาหรัับให้้เป็็นยาวีี
หรืือเขีียนกีีตาบภาษายาวีีโดยตรง การเขีียนจะ 
ถููกต้้องตามหลัักไวยกรณ์์ภาษาอาหรัับ และได้้
สืืบทอดความรู้้�ในการเขียีนรุ่่�นต่อ่รุ่่�นจนถึงึปัจัจุบุันั 
2.การเรีียนฟััรดููอีีน เป็็นการเรีียนศาสนาที่่�สอน
ความรู้้�ทั่่�วไปตามหลักัศาสนาทั้้�งทฤษฎีแีละปฏิบิัตัิิ 
ซึ่่�งในชุมุชนมีกีารสอนฟัรัดูอูีนีทุกุมัสัยิดิมีีหลักัสูตูร
ที่่�สามารถวัดัคุุณภาพของการเรีียนได้้อย่่างแท้้จริิง 
เนื่่�องจากวิิถีีชีีวิิตของชาวมลายููมีีความเช่ื่�อมโยง
กัับศาสนาอิิสลาม การปฏิิบััติิตััวในชีีวิิตประจำวััน
จึงึต้อ้งมีหีลักัศานาเข้้ามาเกี่่�ยวข้อ้ง ดังันั้้�นหากไม่ม่ีี
การเรีียนฟััรดููอีีนอาจทำให้้คนรุ่่�นใหม่่ลืืมตััวและ
ปฏิิบััติิตััวออกนอกลู่่�ทางศาสนา นอกจากนี้้�ยัังมีี
กิิจกรรมที่่�คอยส่งเสริิมการใช้้ภาษามลายูู ได้้แก่่ 
การขัับร้้องอนาซีีด เนื่่�องจากการขัับร้้องอนาซีีด
เป็น็กิิจกรรมที่่�มีมีาอย่่างยาวนาน แต่ส่่ว่นมากจะมีี 
การขัับร้้องโดยเด็็กที่่�เรีียนโรงเรีียนแขก เนื่่�องจาก
แต่ล่ะมััสยิดิมีีการเรียีนการสอนศาสนาและทุกุครั้้�ง
ที่่�มีีการจััดงานประจำปีีเด็็ก ๆ ในโรงเรีียนก็็จะได้้
เข้้าร่ว่มทำกิจิกรรม กิจิกรรมการขับัร้อ้งอนาซีดีถืือ
เป็็นส่่วนหนึ่่�งที่่�ช่่วยส่่งเสริิมการอนุุรัักษ์์ภาษา
มลายููให้้กัับเด็็กและคนในชุุมชน เพราะเด็็กที่่�ต้้อง
ขัับร้้องอนาซีีดจะต้้องฝึึกอ่่านให้้ถููกต้้องถึึงจะร้้อง
ออกมาได้้อย่่างไพเราะ ซึ่่�งมีีครููผู้้�สอนภาษามลายูู
คอยสอนและคอยฝึกซ้้อมให้้ ถึ ึงแม้้การขัับร้้อง 
อนาซีดีจะไม่ไ่ด้รู้้้�ความหมายของเนื้้�อหาแต่ก่็ส็ามารถ 
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ช่ว่ยให้้เด็็กรู้้�จักการอ่่านภาษามลายููและช่่วยทำให้้
เกิิดความคุ้้�นชิินกัับภาษามลายููมากยิ่่�งขึ้้�น
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